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2006/0274 (COD)

Predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o spremembi Uredbe (ES) $t. 881/2004 o ustanovitvi Evropske agencije za Zelezniski

promet

(predlozila Komisija)
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1) OZADJE PREDLOGA

o Utemeljitev in cilji predloga

Nacionalni postopki homologacije lokomotiv se danes §tejejo za eno od najvecjih ovir
za ustanovitev novih Zelezniskih podjetij na podrocju prevoza blaga in za veliko zavoro
za interoperabilnost v evropskem zeleznisSkem sistemu. Ker nobena drzava ¢lanica ne
more sama dolociti, da je dovoljenje za zacetek obratovanja, ki ga izda, veljavno na
ozemlju drugih drzav Clanic, je potrebna pobuda Skupnosti za uskladitev nacionalnih
postopkov, za njihovo poenostavitev in za bolj sistematiCen pristop k nacelu
vzajemnega priznavanja.

Ta razSiritev pomeni spremembo Uredbe (ES) St. 881/04 o ustanovitvi Evropske
agencije za ZzelezniSki promet (v nadaljnjem besedilu ,,Agencija“) ter direktiv o
interoperabilnosti (96/48/ES, 2001/16/ES, 2004/50/ES) in varnosti (2004/49/ES).

e Splosno ozadje

Ta predlog je del SirSe pobude, katere namen je tehni¢no izboljSanje ZelezniSkega
regulativnega okvira, in sicer direktiv o ZelezniSki interoperabilnosti, Direktive o
varnosti na zeleznici in Uredbe o ustanovitvi Agencije.

Prvi¢, eden od odlocilnih vidikov, ki jih je treba Se izboljsati, da bi omogocili lazji
prosti pretok vlakov, zadeva postopek homologacije lokomotiv. Po mnenju
proizvajalcev in zelezniSkih podjetij so ti postopki Se vedno pogosto zelo dolgi in zelo
dragi; menijo, da so nekatere zahteve pristojnih organov celo slabo utemeljene v
popolnoma tehni¢nem smislu.

Drugi¢, Komisija namerava v okviru programa poenostavitve zakonodaje prenoviti in
zdruziti direktive o ZelezniSki interoperabilnosti.

Tretji¢, glede na desetletne izkuSnje z izvajanjem direktiv o interoperabilnosti je
dolznost Komisije, da predlaga vec izboljSav tehni¢nega dela regulativnega okvira.

Ta predlog je treba obravnavati skupaj z drugimi predlogi v zvezi z
zdruzitvijo/preoblikovanjem direktiv o ZelezniSki interoperabilnosti in s spremembo
Direktive o varnosti na Zeleznici. Njegov namen je sprememba Uredbe (ES) st.
881/2004 o ustanovitvi Agencije.

e Obstojece dolocbe na podrocju, na katerega se predlog nanasa

Postopek za zacetek obratovanja ZelezniSkega voznega parka je predmet Clena 14
direktiv o Zelezniski interoperabilnosti in ¢lena 14 Direktive o varnosti na Zeleznici.
Obvescanje o nacionalnih predpisih je predmet c¢lena 16 direktiv o zelezniski
interoperabilnosti in ¢lena 8 Direktive o varnosti na Zeleznici. Za Agencijo veljajo
dolocbe Uredbe, s katero je bila ustanovljena in katere sprememba je predlagana.
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2)

e Usklajenost z drugimi politikami in cilji Unije

Ta pobuda omogoca, da postane ZelezniSki promet bolj konkurencen. Z zmanjSanjem
stroSkov prometne verige prispeva h konkurencnosti celotne industrije Evropske unije.
Dinamicen Zelezniski sektor prispeva tudi k vodilnemu polozaju evropske zelezniske
industrije v svetu in ohranja delovna mesta v tem sektorju. Bolj konkurencen ZelezniSki
promet prispeva tudi k izpolnjevanju temeljnih obveznosti Evropske unije na podroc¢ju
trajnostnega razvoja in boja proti podnebnim spremembam.

Zato je ta pobuda del revidirane strategije za rast in delovna mesta.
POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCENA UCINKA
e Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi

Posvetovalne metode, glavni ciljni sektorji in splosni profil vprasancev

Ta pobuda je nastala na veliko zahtevo zainteresiranih strani samih. Prvi znaki
zadevnih tezav so se pojavili v okviru Studije o podeljevanju varnostnega spricevala iz
leta 2004. Po tej Studiji je Komisija ustanovila delovno skupino, ki je konec leta 2005
dala svoja priporocila. Komisija je aprila 2006 izdelala posvetovalni dokument, v
katerem je navedla ve¢ moZznosti in ki ga je na delavnici prestavila vsem zadevnim
stranem (pristojni nacionalni organi za varnost na zeleznici, industrija, prevozniki,
upravljavei infrastrukture, evropski organi za standardizacijo). Pisna stali§¢a vseh teh
strani so bila zbrana in preucena v okviru studije o ucinku, ki je bila izdelana v skladu z
veljavnimi standardi.

Povzetek odgovorov in njihovo upostevanje

Kar zadeva pobudo, ki so jo zahtevali akterji v sektorju, so bili vsi odgovori naklonjeni
pobudi Komisije. Med seboj so se razlikovali glede na stalis¢e do razlicnih moznosti. V
oceni ucinka so navedene razlicne moznosti in staliS¢a razli¢nih akterjev do teh
moznosti. Komisija je upostevala razlicna mnenja in izdelala svoj predlog, ki ima dva
dela: na eni strani zaceti z deli, ki so mogoca takoj, ne da bi ¢akali na zakonodajne
spremembe, in na drugi strani spremeniti zakonodajo za zagotovitev pravnega okvira, s
katerim bodo obema stranema dodeljene pravice in odgovornosti pri postopku za
pridobitev dovoljenja za zacetek obratovanja zeleznisSkega voznega parka.

e Zbiranje in uporaba izvedenskih mnenj

Zadevna strokovna podrocja in izvedenska mnenja

Nacionalni postopki homologacije ZelezniSkega voznega parka, nacionalni tehni¢ni
in/ali varnostni predpisi, stroski in roki v zvezi s tem postopki itd.

Uporabljena metodologija

Uporabljane so bile Smernice Komisije SEC(2005)791 z dne 15. junija 2005,
posodobljene leta 2006.
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Glavne organizacije/strokovnjaki, s katerimi so potekala posvetovanja

Za ovrednotenje razli¢ni staliSC zainteresiranih strani v sektorju in za presojo vpliva
razlicnih moZnosti je bilo uporabljeno izvedensko mnenje Evropske agencije za
zelezniski promet.

Povzetek prejetih in uporabljenih nasvetov

MozZna nevarna tveganja z nepopravljivimi posledicami niso bila navedena.
Sklicevanje na oceno ucinka.

Sredstva, uporabljena za javno objavo nasvetov strokovnjakov

Ocena ucinka je objavljena na spletu.

e Ocena ucinka

Referencni scenarij: omejitev na uporabo obstojece zakonodaje in posredovanje samo v
primeru pritozbe.

Neregulativne moZnosti: objaviti priporocila delovne skupine za vzajemno odobritev
obstojecega voznega parka ter zahtevati od drzav ¢lanic, da jih upostevajo, zahtevati od
Agencije, da razvrsti nacionalne predpise in identificira tiste, ki so enakovredni,
zahtevati od Agencije, da prevzame posvetovalno vlogo ali vlogo v primeru pritozbe v
nacionalnih postopkih za zacetek obratovanja, pospeSevati razvoj in revizijo evropskih
standardov, preverjati pravilno uporabo nacela vzajemnega prepoznavanja in po
potrebi uvesti postopke za ugotavljanje krsitev.

Regulativne moznosti: spremeniti zakonodajo za: odpravo obveznosti pridobitve
dovoljenja v vsaki posamezni drzavi Clanici, razjasnitev postopka za obstojeci vozni
park, omogocitev Agenciji, da izdaja dovoljenja za zaletek obratovanja, omogocitev
Agenciji, da ima usklajevalno, posvetovalno vlogo in/ali vlogo v primeru pritozbe,
omogocitev organom, pristojnim za verifikacijo skladnosti, da izdajajo dovoljenja za
zacetek obratovanja, omogocitev upravljavcem infrastrukture, da izdajajo dovoljenja za
zacetek obratovanja.

Komisija je opravila oceno ucinka v skladu z zakonodajnim in delovnim programom
Komisije, poro¢ilo o tem pa je na voljo na spletni strani
http://ec.europa.eu/transport/rail/index_fr.html.
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3) PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA

e Povzetek predlaganih ukrepov
Kot resitev je predlagana vzpostavitev postopka na ravni Skupnosti, ki ima dva dela.

Najprej, zahtevati, da Agencija pregleda razline nacionalne postopke in veljavne
tehni¢ne predpise, ter vzpostaviti in posodabljati seznam zahtev, katerih izpolnjevanje
je mogoce verificirati samo enkrat. Hkrati se zahteva, da drzave ¢lanice v ¢asu do
spremembe zakonodaje prostovoljno uporabljajo priporocila delovne skupine, ki jih je
Komisija Ze objavila.

Nato, vzpostaviti obvezno uporabo nacela vzajemnega priznavanja dovoljenj za
zacetek obratovanja, ki jih je neka drzava Clanica Ze izdala. Po tem nacelu za vozni
park, za katerega je bilo dovoljenje za zaCetek obratovanja v neki drzavi Clanici Ze
pridobljeno, ni potrebno morebitno dodatno certificiranje v drugi drzavi ¢lanici, razen
¢e gre za dodatne nacionalne zahteve, ki na primer izhajajo iz posebnosti lokalnega
omrezja. Vsekakor je treba istoasno posodobiti uredbo o Agenciji, da bi dolocili nove
naloge Agencije.

e Pravna podlaga

Clen 71

e Nacelo subsidiarnosti

Nacelo subsidiarnosti se uporablja, ¢e predlog ne zadeva podrocja, ki je v izklju¢ni
pristojnosti Skupnosti.

Drzave Clanice ne morejo zadostno doseci ciljev predloga zaradi naslednjih razlogov.

Namen te pobude je reSitev problema v zvezi z voznim parkom, katerega zacetek
obratovanja je bil dovoljen v eni drzavi Clanici, druga drzava cClanica pa tega ne
sprejema samodejno. Ta problem ima nadnacionalni vidik, ki ga ni mogoce urediti z
nacionalno pobudo, saj nobena drzava ¢lanica ne more dovoliti zacetka obratovanja
voznega parka na ozemlju druge drzave Clanice.

Cilje predloga je mogoce bolje uresniCiti z ukrepom Skupnosti zaradi naslednjih
razlogov.

Nacelo teritorialnosti dovoljenj za zacetek obratovanja je navedeno v direktivah o
zelezniski interoperabilnosti in varnosti na zeleznici, in cilja tega predloga ni mogoce
doseci z nobenim ukrepom samo na nacionalni ravni. Nacionalni varnostni organi so se
povezali v mrezo, katere srce je Agencija; ta je torej najbolj primeren organ Skupnosti
za razvoj tu predlaganih ukrepov.

Razvoj referencne tabele z nacionalnimi predpisi, njeno sprejetje s strani Komisije in
prihodnje odlocbe Komisije, ki dolocajo enakovrednost nekaterih nacionalnih
predpisov, so najocitnejsi znaki uresnicitve ciljev tega predloga.

SL



SL
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Sprememba cClena 14 Direktive o varnosti na zeleznici omogoca doloCitev dela
dovoljenja, ki ga je treba vzajemno priznati, in dela, ki je povezan izkljuéno z
zdruzljivostjo zadevnega vozila s predvideno infrastrukturo. MoZnost, da bi
centralizirali odloc¢itev o dovoljenju za zacetek obratovanja, ki bi jo sprejela Agencija,
ni bila izbrana; to kaze na to, da je bil predlog omejen na to, ¢esar drzave Clanice ne
morejo uresniciti z nacionalnimi pobudami.

Predlog je zato v skladu z nacelom subsidiarnosti.
e Nacelo sorazmernosti
Predlog je v skladu z nacelom sorazmernosti zaradi naslednjih razlogov.

Ta predlog je del paketa, ki vsebuje:

sporocilo

— predlog v zvezi s spremembo Uredbe o ustanovitvi Evropske agencije za Zelezniski
promet (ES 881/2004)

— predlog v zvezi z zdruZitvijo/preoblikovanjem direktiv. o Zelezniski
interoperabilnosti (96/48/ES in 2001/16/ES)

— predlog v zvezi s spremembo Direktive o varnosti na Zeleznici (2004/49/ES).

Pri sestavljanju predlogov je bil namen ¢imbolj zmanjsati potrebne spremembe.

Ta predlog nima skoraj ni¢ vpliva na operativni proracun Komisije. Za Agencijo je v
prvih petih letih manjsi od 2,2 mio EUR in nato pade pod 0,5 mio EUR. Za pristojne
organe in industrijo so predvidene samo koristi, saj je glavni cilj poenostavitev
postopka za pridobitev dovoljenja za zacetek obratovanja z odpravljanjem odvecnih
verifikacij in zmanjSanjem predpisov.

e Izbira instrumentov

Predlagani instrument: uredba.

Druga sredstva ne bi bila primerna iz naslednjih razlogov:

gre za spremembo uredbe.

PRORACUNSKE POSLEDICE

Za Agencijo so v prvih petih letih manjse od 2,2 mio EUR in nato padejo pod 0,5 mio
EUR (glej priloZeni finan¢ni izkaz).
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5) DODATNE INFORMACIJE

¢ Poenostavitev

Predlog uvaja poenostavitev upravnih postopkov, ki se nanaSajo na organe in
zasebnike.

Za vozni park, za katerega je bilo dovoljenje za zacetek obratovanja v neki drzavi
Clanici ze pridobljeno, ni potrebno morebitno dodatno certificiranje v drugi drzavi
Clanici, razen ¢e gre za dodatne nacionalne zahteve, ki na primer izhajajo iz posebnosti
lokalnega omrezja.

Predlog je vklju¢en v zakonodajni in delovni program Komisije pod referencno
Stevilko 2006/TREN/005.

e Evropski gospodarski prostor

Ta osnutek akta se nanaSa na podro¢je, ki ga zajema Sporazum EGS, in ga je torej
treba razsiriti na Evropski gospodarski prostor.

e Podrobna obrazlozZitev predloga po poglavjih ali po ¢lenih
1. Certificiranje obstojecega voznega parka (novi ¢len 8a)

Agencija mora torej omogociti lazji postopek certificiranja obstojecega voznega
parka z razvojem referencnega orodja, ki bo omogocilo, da se za vsak
verificirani parameter vzpostavi primerjava z veljavnimi nacionalnimi predpisi,
in z zagotavljanjem posameznih tehni¢nih nasvetov v okviru dolocenih
projektov.

2. Nacionalni predpisi (¢len 11)

Nacionalni predpisi se priglasijo v okviru direktiv o Zelezniski
interoperabilnosti in Direktive o varnosti na zeleznici. Zato je treba ti dve
skupini predpisov primerjati, jih razvrstiti in jih usklajeno predstaviti na spletni
strani Agencije.

3. PriglaSeni organi (¢len 13)

Studija, ki jo je opravila Komisija, je pokazala, da je mogo¢e merila, ki jih
morajo drzave Clanice upoStevati pri priglasitvi organov, zadolzenih za
postopke verifikacije, razlagati na zelo razlicne nac¢ine. Pomembno je presoditi
vpliv takih razlik v razlagi in preveriti, da zaradi njih ne prihaja do tezav pri
vzajemnem priznavanju certifikatov o skladnosti in ES-izjav o verifikaciji.

4. Ocena interoperabilnosti projektov, ki jih financira Skupnost (¢len 15)

Predvideno je, da Agencija na zahtevo Komisije oceni nekatere zahteve po
financiranju Skupnosti na podro¢ju infrastrukturnih projektov, da bi preverila
njihovo interoperabilnost. Treba je predvideti, da lahko Agencija oceni tudi
zahteve po financiranju v zvezi z voznim parkom, da bi lahko presodila o
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usklajenosti sistema.
Odnosi med ZelezniSkimi podjetji in imetniki vagonov (novi ¢len 16a)

Zacetek veljave nove konvencije COTIF 1999 je prinesel nove predpise v zvezi
s pogodbami o uporabi vozil in s tem prenehanje starega sporazuma RIV med
zelezniSkimi podjetji. Po novem imetnik ni ve¢ obvezan prijaviti svojih
vagonov zelezniSkemu podjetju. Direktivo o varnosti na zeleznici je treba
spremeniti tako, da se dolo¢i pojem imetnika in da se opredelijo odnosi med
imetniki in zelezniSkimi podjetji, zlasti na podrocju vzdrzevanja. Agencija mora
te odnose oceniti in po potrebi Komisiji dati priporocila.

Izdajanje spri¢eval osebju za upravljanje vlakov in lokomotiv (¢len 17)

Po sprejetju tretjega zelezniSkega paketa se je treba sklicevati na direktivo o
izdajanju spriceval vlakovnemu osebju, zadolZzenemu za varnost, ki vsebuje vec
nalog Agencije, od razvoja vzorcev licenc in dopolnilnih spric¢eval do Studije v
zvezi z uporabo pametnih kartic.

Naloge Agencije na podro¢ju ERTMS (novi ¢len 21a)

Od sprejetja drugega ZzelezniSkega paketa razvoj in izvajanje Evropskega
sistema za vodenje Zelezniskega prometa (ERTMS) spremlja ve¢ pobud, kot so
na primer podpis protokola o sporazumu med Komisijo in razlicnimi akterji v
sektorju; ustanovitev usmerjevalnega odbora za izvajanje tega sporazuma o
sodelovanju; sprejetje sporo¢ila o izvajanju ERTMS' s strani Komisije;
imenovanje evropskega koordinatorja® za projekt ERTMS, prednostni projekt,
ki je v interesu Skupnosti; opredelitev vloge Agencije kot sistemskega organa v
okviru razli¢nih letnih delovnih programov; in sprejetje tehni¢nih specifikacij
za interoperabilnost za nadzor in vodenje ter signalizacijo na podrocju
elezniskega sistema za konvencionalne hitrosti’. Glede na vse ve&ji pomen
prispevanja Agencije na tem podrocju, je treba v tej uredbi dolociti njene
naloge.

Posebne naloge (novi ¢len 21b)

Agencija ima zdaj pomembno Stevilo usposobljenih strokovnjakov na podrocju
interoperabilnosti in varnosti evropskega zelezniSkega sistema. Treba jo je
pooblastiti za opravljanje posebnih nalog na zahtevo Komisije, tudi ¢e taka
naloga ni izrecno predvidena v uredbi o ustanovitvi Agencije ali v njenem
letnem delovnem programu. To pooblastilo pa je pogojeno z zdruzljivostjo
posebne naloge s poslanstvom Agencije, s proracunsko razpolozljivostjo in z
upostevanjem drugih prednostnih nalog Agencije.

Datum sprejetja delovnega programa (¢len 25(2))

Treba je spremeniti datum sprejetja letnega delovnega programa, da bi
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10.

11.

omogocili boljSo casovno usklajenost s postopkom dolocanja proracuna.
Informacije o rezultatih dela Agencije (¢len 25(3))

Pri izdelavi delovnega programa je zazeleno, da se navede pri¢akovani rezultat
za vsako dejavnost in njen naslovnik. Zazeleno je tudi, da se Komisijo obvesti o
tehni¢nih rezultatih posamezne dejavnosti, pri ¢emer so te informacije precej
podrobnejse od sploSnega porocila, naslovljenega na vse institucije.

Sestava upravnega odbora (¢len 26(1))

Iz prakti¢nih razlogov je zaZzeleno, da se imenuje namestnik tudi za opazovalce.
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2006/0274 (COD)
Predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o spremembi Uredbe (ES) §t. 881/2004 o ustanovitvi Evropske agencije za ZelezniSki

promet

»Besedilo velja za EGP*

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 71(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije®,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta’,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora®,

ob upostevanju mnenja Odbora regij’,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2)

Z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 881/2004° je bila ustanovljena
Evropska agencija za ZelezniSki promet, ki mora na tehni¢ni ravni prispevati k
uresni¢evanju evropskega zelezniSkega obmocja brez meja. Glede na razvoj
zakonodaje Skupnosti na podrocju interoperabilnosti in varnosti na Zeleznici, razvoj
trga ter izkusnje z delovanjem Agencije in odnosi med Agencijo in Komisijo je treba v
nekaterih delih Uredbo (ES) st. 881/2004 spremeniti in zlasti dodati nekatere naloge.

S ¢lenom 14 Direktive 2004/49/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila
2004 o varnosti na Zeleznicah Skupnosti’ je bil vzpostavljen skupni postopek za
pridobitev dovoljenja za zaCetek obratovanja voznega parka. V duhu nacela
vzajemnega priznavanja je treba omogociti laZjo pridobitev dovoljenja za zacetek
obratovanja v drzavi Clanici, ki ni drzava ¢lanica, v kateri je bilo odobreno prvo
dovoljenje, z omejitvijo elementov, ki jih pristojni organ lahko preverja. Za ta namen
je treba razvrstiti vse veljavne tehni¢ne in varnostne predpise v vsaki posamezni drzavi
¢lanici na tri skupine in rezultate te razvrstitve predstaviti v referenénem dokumentu.
Agencija mora torej omogociti to razvrstitev z vzpostavitvijo primerjave z veljavnimi

© 0 N A w» A

UL C, str. .

UL C, str. .

UL C, str. .

UL C, str. .

UL L 164, 30.4.2004, str. . Popravljena razli¢ica v UL L 220, 21.6.2004, str. 3.
UL L 164, 30.4.2004, str. . Popravljena razli¢ica v UL L 220, 21.6.2004, str. 16.
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3)

(4)

()

(6)

(7)

(8)

nacionalnimi predpisi za vsak verificirani parameter in z zagotavljanjem posameznih
tehni¢nih nasvetov v okviru dolo¢enih projektov.

Nacionalni predpisi se priglasijo Komisiji v okviru Direktive .../../ES (*) [Direktiva o
interoperabilnosti Zelezniskega sistema] in Direktive 2004/49/ES. Razmejitev med
obema skupinama predpisov ni jasna, saj predpisi o varnosti deloma zadevajo
podsisteme, ki so tudi predmet predpisov na podroc¢ju interoperabilnosti. Zato je treba
ti dve skupini predpisov primerjati in razvrstiti ter jih usklajeno predstaviti na spletni
strani Agencije.

V skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) st. 881/2004 lahko Agencija spremlja kakovost
dela organov, ki jih priglasijo drzave ¢lanice. Studija Komisije pa je pokazala, da je
mogoce merila, ki jih je treba upoStevati v zvezi s priglasitvijo teh organov, razlagati
na zelo razli¢ne nacine. Brez poseganja v odgovornosti drzav ¢lanic pri izbiri organov
za priglasitev in pri njihovem preverjanju upostevanja teh meril je pomembno oceniti
ucinek takih razlik v razlagi in preveriti, da zaradi njih ne prihaja do tezav pri
vzajemnem priznavanju certifikatov o skladnosti in ES-izjav o verifikaciji. Predvideti
je treba torej moznost, da Agencija prevzame vlogo koordinatorja na tem podrocju, na
primer z opravljanjem nalog zbiranja informacij.

V ¢lenu 15 Uredbe (ES) st. 881/2004 je predvideno, da Agencija na zahtevo Komisije
oceni nekatere zahteve po financiranju Skupnosti za zelezniSke infrastrukturne
projekte, da bi preverila njihovo interoperabilnost. Treba je razsiriti koncept
minfrastrukturnih projektov, da bo mogoce oceniti tudi usklajenost sistema, kot na
primer pri projektu vzpostavitve sistema ERTMS.

Glede na razvoj na mednarodni ravni in zlasti zacetek veljave nove konvencije COTIF
1999, je treba od Agencije zahtevati, da oceni odnos med zelezniskimi podjetji in
imetniki voznega parka, zlasti na podro¢ju vzdrZevanja, in da po potrebi oblikuje
priporocila. To nalogo mora opraviti v okviru razsiritve svojega dela na podroc¢ju
certificiranja delavnic o vzdrZevanju.

Glede na sprejetje tretjega ZelezniSkega paketalO se je treba sklicevati na Direktivo
.../.../JES (*) [Direktiva o izdajanju spriceval vlakovnemu osebju, zadolZenemu za
varnost], ki vsebuje ve¢ nalog Agencije.

Od sprejetja drugega ZelezniSkega paketa razvoj in izvajanje sistema ERTMS spremlja
ve¢ pobud, kot so na primer podpis sporazuma o sodelovanju med Komisijo in
razlicnimi akterji v sektorju; ustanovitev usmerjevalnega odbora za izvajanje tega
sporazuma o sodelovanju; sprejetje sporocila o izvajanju ERTMSI11 s strani Komisije;
imenovanje evropskega koordinatorja za projekt ERTMS, prednostni projekt, ki je v
interesu Skupnosti, z Odlocbo...12; opredelitev vloge Agencije kot sistemskega
organa v okviru razli¢nih letnih delovnih programov; in sprejetje tehni¢nih specifikacij
za interoperabilnost za nadzor in vodenje ter signalizacijo na podro¢ju zelezniskega

11
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9)

(10)

(11)

(12)

sistema za konvencionalne hitrostil3. Glede na vse vecji pomen prispevanja Agencije
na tem podrocju, je treba dolociti njene naloge.

Agencija ima zdaj pomembno Stevilo usposobljenih strokovnjakov na podrocju
interoperabilnosti in varnosti evropskega Zelezniskega sistema. Agencijo je torej treba
pooblastiti za opravljanje posebnih nalog na zahtevo Komisije, ¢e so te zdruZzljive s
poslanstvom Agencije, ob proracunski razpolozljivosti in ob upostevanju drugih
prednostnih nalog Agencije.

Da bi omogocili boljSo ¢asovno usklajenost s postopkom dolocanja proracuna, je treba
spremeniti datum sprejetja letnega delovnega programa Agencije.

Pri izdelavi delovnega programa Agencije je treba navesti cilj vsake dejavnosti in
njenega naslovnika. Zazeleno je tudi, da se Komisijo obvesti o tehni¢nih rezultatih
posamezne dejavnosti, pri ¢emer so te informacije precej podrobnejSe od splosnega
porocila, naslovljenega na vse institucije.

Ker drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci cilja predlaganega ukrepa, namrec
razsiritve nalog Agencije, da bi predvideli njeno udelezbo pri poenostavitvi postopka
Skupnosti za certificiranje ZelezniSkega voznega parka, in ker je zaradi obsega ukrepa
cilj mogoce bolje doseci na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe v skladu
z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe. V skladu z nacelom sorazmernosti iz
navedenega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za dosego tega cilja —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Uredba (ES) st. 881/2004 se spremeni:
(1)  Vstavi se naslednji ¢len 8a:
., Clen 8a
Razvrstitev nacionalnih predpisov:
1. Agencija omogoca, da vozna sredstva, ki jih drzava Clanica odobri za zacetek

obratovanja, odobrijo druge drzave Clanice v skladu s postopki iz odstavkov 2 do 5.

12
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2)

€)

(4)

Agencija postopoma razvija referencni dokument, ki omogoca primerjavo vseh
nacionalnih predpisov, ki jih drzave c¢lanice uporabljajo na podrocju zacetka
obratovanja voznih sredstev. V tem dokumentu so za vsak parameter iz Priloge VI k
Direktivi 2004/49/ES navedeni nacionalni predpisi vsake posamezne drzave Clanice
ter skupina, v katero spadajo ti predpisi, navedena v navedeni prilogi. Ti predpisi
zajemajo predpise, priglaSene v skladu s c¢lenom 16(3) Direktive.../../ES (*)
[Direktiva o interoperabilnosti Zelezniskega sistema), predpise, priglasene po
sprejetju tehni¢nih specifikacij za interoperabilnost (posebni primeri, odprta
vprasanja, odstopanja), in predpise, priglaSene v skladu s ¢lenom 8 Direktive
2004/49/ES.

Da bi postopoma skrc¢ili nacionalne predpise iz skupine B, Agencija redno
posodablja referencni dokument in ga posreduje Komisiji, pri ¢emer se opira na
sodelovanje nacionalnih varnostnih organov, vzpostavljeno v skladu s ¢lenom 6(5).
Prva razli¢ica dokumenta se predlozi Komisiji najpozneje eno leto po zacetku
veljavnosti te uredbe.

Na Agencijo se lahko obrneta nacionalni varnostni organ v okviru obravnave vloge
za pridobitev dovoljenja za zaCetek obratovanja voznega sredstva ali Komisija za
tehni¢ni nasvet glede:

(a) enakovrednosti tehni¢nih predpisov za en ali ve¢ parametrov;

(b) zahteve po dopolnilnih informacijah, po analizi tveganja ali po preskusu in/ali
rezultatih take zahteve;

(c) utemeljitve zavrnitve izdaje dovoljenja.

UL ...«

V ¢lenu 11 se doda naslednji odstavek 4:

4. Agencija v dogovoru z drzavami ¢lanicami in Komisijo dolo¢i prakti¢ne nacine
posredovanja dokumentov iz odstavka 1.

Clen 13 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 13
Priglaseni organi

Ne glede na odgovornost drzav ¢lanic do priglaSenih organov, ki jih imenujejo, lahko
Agencija na zahtevo Komisije preveri, ali so merila za priglasitev teh organov iz
priloge VII k Direktivi ..././ES (*) [Direktiva o interoperabilnosti Zelezniskega
sistema] upostevana, in oceni kakovost dela teh organov. Komisiji po potrebi
predlozi mnenje.*

Clen 15 se nadomesti z naslednjim:

13
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(6)

,Clen 15
Interoperabilnost zelezniSkega sistema

Na zahtevo Komisije Agencija preveri s staliS¢a interoperabilnosti vsak projekt
obnove, nadgradnje ali gradnje Zelezniskega sistema, za katerega se zahteva financna
podpora Skupnosti. Agencija da mnenje o skladnosti projekta z ustreznimi
tehni¢nimi specifikacijami za interoperabilnost v roku, dogovorjenem s Komisijo
glede na pomembnost projekta in razpoloZzljive vire. To mnenje v celoti uposteva
odstopanja, predvidena v Cclenu 7 Direktive ..././ES (*) [Direktiva o
interoperabilnosti zelezniskega sistema].*

Vstavi se naslednji ¢len 16a:

,,Clen 16a
Odnos med imetniki vagonov in prevozniki v ZelezniSkem prometu

V roku enega leta po dnevu zacetka veljavnosti te uredbe Agencija oceni odnos med
imetniki vagonov in prevozniki v zelezniSkem prometu na podrocju vzdrzevanja v
skladu s ¢lenom 14b Direktive 2004/49/ES. V istem roku Agencija Komisiji predlozi
porocilo, v katerem po potrebi oblikuje priporocila v zvezi z vzpostavitvijo
prostovoljnega ali obveznega sistema certificiranja imetnikov vagona.

Agencija oceni zlasti naslednje vidike:

(a) organizacijsko, kadrovsko in materialno sposobnost imetnika, da zagotovi
vzdrzevanje vrste vagonov, ki jih upravlja;

(b) posedovanje potrebnih informacij za predvidene dejavnosti vzdrzevanja (zlasti
dokumentacija in nacrti vzdrzevanja);

(c) posedovanje potrebnih orodij za spremljanje in nadzor stanja vagonov.*

Clen 17 se spremeni:

(a) naslov in odstavek 1 se nadomestita z naslednjim:

L Clen 17
Izdajanje spric¢eval vlakovnemu osebju in poklicna usposobljenost

1.  Agencija pripravi priporo€ila v zvezi z dolo¢itvijo skupnih meril za poklicno
usposobljenost in ocenjevanje osebja, vklju€enega v delovanje in vzdrzevanje
zelezniSkega sistema. Pri tem upoSteva merila in prioritete Direktive .../.../ES
[Direktiva o izdajanju spriceval viakovnemu osebju]'*. Agencija se posvetuje s
predstavniki socialnih partnerjev v skladu s pravili, dolocenimi v ¢lenu 4.*

(b) doda se odstavek 4:

14

Preveriti naslov in sklic po sprejetju tretjega ZelezniSkega paketa.
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(7)

(8)

)

(10)

»4. Agencija prispeva k izvajanju Direktive .../.../ES [Direktiva o izdajanju
spriceval vlakovnemu osebju] s prevzemanjem vseh nalog, ki jih ima v skladu z
navedeno direktivo.*

Clen 18 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 18
Registracija voznih sredstev

Agencija pripravi in priporo¢i Komisiji standardni obrazec za vlogo za registracijo in
skupne specifikacije nacionalnega registra vozil v skladu s ¢lenom 14 Direktive
.../../ES [Direktiva o interoperabilnosti Zelezniskega sistema).*

Clen 19 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se vstavi naslednja tocka (e):
»(€) tehni¢ni predpisi, ki jih priglasijo drzave Clanice v skladu s ¢lenom 16(3) in
¢lenom 17(2) Direktive ..././ES [Direktiva o interoperabilnosti Zzelezniskega
sistema].*

(b) vstavi se naslednji odstavek:

,»J. Zbirke podatkov, oblikovane v skladu s tem ¢lenom in ¢lenom 11, se uskladijo,
zlasti kar zadeva nacionalne predpise.*

Poglavje 4 se spremeni:
(a) naslov poglavja 4 se nadomesti z naslednjim:
»POSEBNE NALOGE*
Vstavita se ¢lena 21a in 21b:
,,Clen 21a
ERTMS

Agencija prevzame vlogo sistemskega organa na podroc¢ju razvoja in vzpostavitve
Evropskega sistema za vodenje Zelezniskega prometa (ERTMS). S tem namenom
prevzame naloge iz odstavkov 2 do 5.

Agencija vzpostavi postopek obravnavanja zahtev po spremembah specifikacij
sistema ERTMS.

Agencija podpira delo Komisije na podrocju priblizevanja ERTMS in usklajevanja
dela v zvezi z vzpostavitvijo ERTMS na vseh vseevropskih prometnih koridorjih.
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4. Agencija v sodelovanju s priglaSenimi organi in nacionalnimi varnostnimi organi
nadzoruje uporabo postopkov izdajanja ES-izjav o verifikaciji in zacCetka obratovanja
v okviru dolocenih projektov, zlasti za ocenitev tehni¢ne zdruZzljivosti med
infrastrukturo in voznimi sredstvi, ki jih opremijo razli¢ni proizvajalci. Po potrebi
Agencija Komisiji priporo¢i ustrezne ukrepe.

5. Agencija razvije strategijo upravljanja razlicic ERTMS za zagotovitev tehnicne in
operativne zdruzljivosti med razlicno opremljeno infrastrukturo in voznimi sredstvi.

Clen 21b
Druge naloge

Agencija v dogovoru s Komisijo ali na njeno zahtevo opravi vse posebne naloge, ki
prispevajo k njenim ciljem iz ¢lena 1, ¢eprav te naloge niso izrecno predvidene v tej
uredbi ali v delovnem programu iz ¢lena 25(2)(c).*

(11)  Clen 25 se spremeni:
(a) odstavek 2(c) se nadomesti z naslednjim:

»(¢) sprejme do 30. novembra v vsakem letu in ob upoStevanju mnenja Komisije
delovni program Agencije za prihodnje leto ter ga poslje drzavam c¢lanicam,
Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji. Ta delovni program sprejme brez
poseganja v letni proradunski postopek Skupnosti. Ce Komisija v 15 dneh po datumu
sprejetja delovnega programa izrazi, da se z navedenim programom ne strinja,
upravni odbor program ponovno preuci in ga sprejme, po potrebi v spremenjeni
obliki, v dveh mesecih v drugi obravnavi bodisi z dvotretjinsko vec€ino, vklju¢no s
predstavniki Komisije, bodisi s soglasjem vseh predstavnikov drzav Clanic;*
(b) doda se odstavek 3:

»3. V delovnem programu Agencije so za vsako dejavnost navedeni njeni cilji. Na
splosno se o vsaki dejavnosti in/ali rezultatu poroca Komisiji.*

(12)  V ¢lenu 26 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»1. Upravni odbor sestavljajo po en predstavnik vsake drZave clanice in Stirje
predstavniki Komisije ter Sest predstavnikov brez glasovalne pravice, pri ¢emer ti
predstavljajo naslednje skupine na evropski ravni:

(a) prevoznike v zZelezniSkem prometu,
(b) upravljavce infrastrukture,

(¢) Zzeleznisko gospodarstvo,

(d) delavske sindikate,

(e) potnike,

(f) uporabnike Zelezniskega prevoza blaga.
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Za vsako o teh skupin Komisija imenuje predstavnika in namestnika na podlagi
ozjega izbora §tirih imen, ki jih predlozijo njihove ustrezne evropske organizacije.

Clani upravnega odbora in njihovi namestniki so imenovani na podlagi njihove
stopnje ustreznih izkusenj in strokovnega znanja.*

(13)  V ¢lenu 36 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»l. Agencija je odprta za sodelovanje evropskih drzav in drzav, ki jih zadeva
evropska sosedska politika'> in ki so sklenile sporazume s Skupnostjo, na podlagi
katerih so zadevne drzave sprejele in uporabljajo zakonodajo Skupnosti na podrocju,
ki ga ureja ta uredba.*

Clen 2

Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
13 Glej Sporocilo Komisije COM(2004) 373 kon¢., 12.5.2004.
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ZAKONODAJNI FINANCNI IZKAZ

1. NASLOV PREDLOGA

Predlog za spremembo Uredbe 881/2004 o ustanovitvi Evropske agencije za ZelezniSki
promet.

Ta predlog je del paketa, ki vsebuje:

sporocilo

— predlog za zdruZzitev/preoblikovanje direktiv o interoperabilnosti ZelezniSkega prometa
(96/48/ES in 2001/16/ES)

— predlog za spremembo direktive o varnosti na zeleznici (2004/49/ES)

povzetek porocila o oceni ucinka.

2. OKVIR ABM/ABB (UPRAVLJANJE PRORACUNA NA PODLAGI
DEJAVNOSTI/OBLIKOVANJE PRORACUNA NA PODLAGI DEJAVNOSTI)

Naslov 06: Energetika in promet

Proracunsko poglavje 06 02: Notranji, zra¢ni in pomorski promet

3. PRORACUNSKE VRSTICE

3.1. Proracunske vrstice (vrstice za poslovanje in z njimi povezane vrstice za
tehni¢no in upravno pomoc (nekdanje vrstice BA)) z navedbo imena postavke:

Proracunska postavka 06 02 08 01 — Evropska agencija za ZelezniSki promet —
subvencija iz naslovov I in II (upravni odhodki)

Proracunska postavka 06 02 08 02 — Evropska agencija za ZelezniSki promet —
subvencija iz naslova III (odhodki iz poslovanja)

3.2 Trajanje ukrepa in finanéni vpliv:

Zaradi stalnosti doloc¢enih nalog, je trajanje nedoloceno.

SL 18
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3.3. Znacilnosti proracuna:

Proracun Prispevki drav Razdelek v
ska Vrsta odhodkov Novo Prispevek Efte Pev! finan¢ni

: prosilk . .

vrstica perspektivi

06.020801 §t. 3 Notranje
politike
6 (2000-
neobyez dif. NE DA NE 2000)/3t. 1a
ni Konkuren¢no
st za rast in
delovna mesta
(2007-2013)

06.020802 §t. 3 Notranje
politike
(2000~
neobyez dif. NE DA NE 2K006)/st. 1va
ni onkuren¢no
st za rast in
delovna mesta
(2007-2013)

4. POVZETEK SREDSTEV
4.1. Finanéna sredstva
4.1.1.  Povzetek odobritev za prevzem obveznosti (OPO) in odobritev placil (OP)

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Odlc(iele n+s
Vrsta odhodkov Leto n+1|n+2|n+3|n+4 n Skup
17 pozne .
n je a]
Odhodki iz poslovanja'®
Odobritve za  prevzem 1.685 2.185 | 1.685 | 1.685 | 1.685 | 0.48 ni
obveznosti (OPO) 8.1. a podat
kov
Odobritve placil (OP) 1.685 2.185 | 1.685 | 1.685 | 1.685 | 0.48 ni
b podat
kov

Upravni odhodki, vklju€eni v referen¢ni znesek"

Diferencirana sredstva.

Leto n je prvo leto izvajanja sprememb, ki jih uvaja ta zakonodajni finan¢ni izkaz, tj. prvo leto po tem,
ko sta obe veji prora¢unskega organa sprejeli te spremembe.

Odhodki, ki ne spadajo v poglavje xx 01 zadevnega naslova xx.
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Tehnic¢na in upravna pomoc¢

(NS)

8.2.4.

REFERENCNI ZNESEK SKUPAJ

Odobritve za prevzem a4+ 1.685 2.185 | 1.685 | 1.685 | 1.685 | 0.48 ni
obveznosti podat
¢ kov
Odobritve placil b+ 1.685 2.185 | 1.685 | 1.685 | 1.685 | 0.48 ni
podat
¢ kov
Upravni odhodki, ki niso vkljuceni v referen¢ni znesek™
Cloveski viri in z njimi ni
povezani odhodki (NS) 82.5. d podat
kov
Upravni  stroski, ki  niso
vkljuceni v referencéni znesek,
razen stroSkov za ¢loveske vire | 8.2.6. e
in z njimi povezanih stroskov
(NS)
Ocenjeni stroski financiranja ukrepa skupaj
OPO, vkljucno s stroski za a+ | 1.685 | 2.185 | 1.685 | 1.685 | 1.685 | 0.48 ni
¢loveske vire, SKUPAJ c+ podatko
d+ v
[
OP, vklju¢no s stroski za b+ | 1.685 | 2.185 | 1.685 | 1.685 | 1.685 | 0.48 ni
¢loveske vire, SKUPAJ c+ podatko
d+ v
[

Podrobnosti o sofinanciranju

Ce predlog vkljuéuje sofinanciranje drzav ¢&lanic ali drugih organov (treba jih je
navesti), se v spodnjo preglednico vpiSe ocenjena raven tega sofinanciranja (lahko se
dodajo vrstice, ¢e ukrep sofinancirajo razli¢ni organi):

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

SL

Organ, ki sofinancira n+5
ukrep in
Leton | n+1|n+2|n+3|n+4 |pozne | Skupaj
je
........................ f

20

Odhodki v okviru ¢lena xx 01 04 naslova xx.
Odhodki v okviru poglavja xx 01, razen odhodkov iz ¢lena xx 01 04 ali xx 01 05.
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OP, vklju¢no s|la+c¢

sofinanciranjem, SKUPAJ | 4 4

+e+
f

4.1.2.  Skladnost s financnim programiranjem
X  Predlog je skladen z obstoje¢im financnim programiranjem.

[0  Predlog bo pomenil ponovno programiranje ustreznega razdelka v finan¢ni
perspektivi.

0 Predlog lahko zahteva uporabo dolo¢b Medinstitucionalnega sporazuma®' (t].
instrumenta prilagodljivosti ali spremembe finan¢ne perspektive).

4.1.3.  Financni vpliv na prihodke
X  Predlog nima finan¢nih posledic za prihodke.
[0  Predlog ima finanéni vpliv — u¢inek na prihodke je naslednji:

v mio EUR (na eno decimalno mesto natan¢no)

Pred Stanje po ukrepu
ukrepom
Proraunska Prihodki [Leto [Leto| [n+ | [n+ | [n+ | [n+ [nz-zr
vrstica n- 1] Il] 1] 2] 3] 4] 5]

a) Prihodki, izrazeni
absolutno

b) Sprememba v prihodkih A

4.2. FTE za cloveSke vire (vkljuéno z uradniki, zacasnim in zunanjim osebjem) —
glej podrobnosti pod tocko 8.2.1.
Letne potrebe Leton [n+1 | n+2 | n+3 | n+4 | n+5
in
pozne
je
Stevilo potrebnih
¢loveskih virov
SKUPAJ

Sprejetje tega zakonodajnega predloga ne bo imelo posledic za osebje GD TREN, ki
nadzoruje delo Agencije.

2 Glej tocki 19 in 24 Medinstitucionalnega sporazuma.

Po potrebi, tj. ¢e ukrep traja ve¢ kot 6 let, se dodajo stolpci.
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5. ZNACILNOSTI IN CILJI
5.1. Potreba, Ki jo je treba pokriti kratkoro¢no ali dolgoroc¢no

Nove dejavnosti, ki so predvidene za Agencijo, je treba pokriti kratkoro¢no tako na podroc¢ju
vzajemnega priznavanja lokomotiv kot na podroc¢ju izdajanja potrdil za strojevodje.

Glede vzajemnega priznavanja lokomotiv se poziva Agencijo, naj poenostavi postopek za
pridobitev potrdil za obstojeci vozni park, in sicer tako, da razvije referencni instrument, ki bo
zagotavljal, da bodo ustrezni nacionalni predpisi v skladu z vsakim preverjenim parametrom,
ter da po potrebi da tehnicno mnenje v okviru dolo¢enih projektov.

Na podlagi tretjega Zelezniskega paketa™ Direktiva o izdajanju spri¢eval vlakovnemu osebju,
zadolZenemu za varnost™, vkljuuje ve¢ nalog, ki jih mora opraviti Agencija, od izdelave
vzorcev dovoljenj in dodatnih potrdil do Studije o uporabi pametnih kartic.

5.2. Dodana vrednost zaradi vkljucitve Skupnosti in skladnost predloga z drugimi
finan¢nimi instrumenti ter moZne sinergije

Visoka dodana vrednost zaradi uporabe strukture in kvalificiranega osebja, ki je delno Ze na
voljo, ter ze preizkusenih metod (na primer uporaba Ze vzpostavljene in delujoe mreze
organov, pristojnih za nacionalno varnost).

5.3. Cilji in pricakovani rezultati predloga ter z njimi povezani kazalniki v okviru
ABM

Operativni cilj §t. 1: vzajemno priznavanje lokomotiv (glavni cilj tega paketa):

o Cilj: povecati Stevilo medsebojno priznanih nacionalnih predpisov
e Rezultat: skrajSanje postopkov za homologacijo lokomotiv
e Kazalnik: Stevilo lokomotiv, ki so v uporabi izven drzave izvora

Operativni cilj $t. 2: izdajanje potrdil za strojevodje (tretji zelezniSki paket)

¢ Cilj in rezultat: izdelava vzorcev dovoljenj in specifikacij registrov

e Kazalnik: Stevilo strojevodij, potrjenih v skladu z direktivo o izdajanju spriceval
vlakovnemu osebju

Operativni cilj §t. 3: druge naloge

Glej tocko 8.2.2.

5.4. Metoda izvedbe (okvirno)
X Centralizirano upravljanje

L1 neposredno s strani Komisije

>3 UL ..oooonnn.
# UL ..... in preveriti naslov
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X  posredno s prenosom na:
[0 izvajalske agencije

X  organe, ki so jih ustanovile Skupnosti, kakor je navedeno v ¢lenu
185 financne uredbe

O  nacionalne javne organe/organe, ki opravljajo javne storitve
L Deljeno ali decentralizirano upravljanje
L0 zdrzavami ¢lanicami
0 s tretjimi drzavami

O Skupno upravljanje 7 mednarodnimi organizacijami (treba jih je navesti)

6. NADZORIN VREDNOTENJE
6.1. Sistem nadzora

Delo Evropske agencije za zelezniski promet se vsako leto spremlja in oceni v letnem
splosnem porocilu (za preteklo leto) in delovnem programu (za prihodnje leto). Ta dva
dokumenta sprejme upravni odbor Agencije in se posljeta Evropskemu parlamentu, Svetu,
Komisiji, Racunskemu sodis$¢u in drzavam ¢lanicam.

6.2. Vrednotenje
6.2.1.  Predhodno vrednotenje

Med predzakonodajnim posvetovanjem s predstavniki drzav ¢lanic in organizacijami, ki
zastopajo zadevni sektor, se je obravnavalo in vrednotilo ve¢ moznosti. Tudi Agencija je bila
zaproSena za mnenje. Zelo podrobno porocilo o oceni ucinka je na voljo na spletni strani
Komisije, k temu predlogu pa je prilozen povzetek.

6.2.2.  Ukrepi, sprejeti po vmesnem/naknadnem vrednotenju (na podlagi podobnih preteklih
izkusenj)

Septembra 2006 je bila opravljena revizija Agencije, socasno s pripravo tega predloga pa tece
postopek za oblikovanje popravnih ukrepov.

6.2.3.  Oblika in pogostnost prihodnjega vrednotenja
Poleg verifikacij in revizije, ki jih nacrtujeta Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) in

Racunsko sodisce, ¢len 43 Uredbe o Agenciji dolo¢a, da mora Komisija ovrednotiti delo
Agencije (rezultati, metode dela) pet let po njeni ustanovitvi, tj. okoli leta 2010.
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7. UKREPI PROTI GOLJUFIJAM

Proracun Agencije izvrSuje izvrSni direktor. Komisiji, Racunskemu sodiS¢u in upravnemu
odboru Agencije vsako leto predlozi podrobno porocilo o prihodkih in odhodkih za preteklo
leto. Poleg tega ima notranji revizor Komisije glede Evropske agencije za Zelezniski promet
enake pristojnosti in naloge kot glede sluzb Komisije, notranja revizijska sluzba Agencije pa
je podobna sluzbi Komisije.

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1073/1999 z dne 25. maja 1999 o preiskavah,
ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) in medinstitucionalni sporazum z
dne 25. maja 1999 o notranjih preiskavah, ki jih izvaja OLAF, se brez omejitev uporabljata za
Evropsko agencijo za zelezniski promet.
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8. PODROBNOSTI O SREDSTVIH

8.1. Cilji predloga z vidika stroskov financiranja
odobritve za prevzem obveznosti v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
(Navedba ciljey, Vrs.ta Poy P Leto n* Leton + 1 Letonl + 2 Leton + 3 Letonl + 4 Letonl + Sin SKUPAJ
ukrepov in | realiza | recni .
e . < pozneje
realizacij) cije stros
ki
Stevilo stroski | Stevilo stroski | Stevilo strosk | Stevilo stroski | Stevilo stroski | Stevilo strosk | Stevilo stro§
real. skupaj | real. skupaj | real. i real. skupaj | real. skupaj | real. i real. ki
skupa skupa skup
i i 3
OPERATIV
NI CILJ st.
1* (vzajemno
priznavanje
voznega
parka)
1.18 1.68 1.18 1.18 1.18 0.185
SKUPAJ
Naslov I 0.488 0.488 0.488 0.488 0.488 0.122
Naslov IT 0.052 0.052 0.052 0.052 0.052 0.013
Naslov IIT 0.64 1.14 0.64 0.64 0.64 0.05
OPERATIVNI CILJ
§t.°2 (izdajanje

Leto n je prvo leto izvajanja sprememb, ki jih uvaja ta zakonodajni finanéni izkaz, tj. prvo leto po tem, ko sta obe veji proracunskega organa sprejeli te spremembe.
26 Kakor je opisano v oddelkih 5.3 in 8.2.2.
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potrdil za

strojevodje)
SKUPAJ

0.37 0.37 0.37 0.37 0.37 0.160
Naslov I 0.244 0.244 0.244 0.244 0.244 0.122
Naslov 11 0.026 0.026 0.026 0.026 0.026 0.013
Naslov III 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.025
OPERATIVNI CILJ
§t.°3 (druge
naloge)
SKUPAIJ

0.135 0.135 0.135 0.135 0.135 0.135
Naslov I 0.122 0.122 0.122 0.122 0.122 0.122
Naslov 11 0.013 0.013 0.013 0.013 0.013 0.013
Naslov III
STROSKI 1.685 2.185 1.685 1.685 1.685 0.48
SKUPAJ

SL
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8.2. Upravni odhodki

8.2.1.a. Cloveski viri — Stevilo in vrsta delovnih mest (GD TREN)

del\(/)is;z a Osebje, dodeljeno upravljanju ukrepa ob uporabi obstojecih in/ali dodatnih sredstev
mes tag (Stevilo delovnih mest/FTE)

Leton | Leton+1 | Leton+2 | Leton+3 | Leton+4 | Leton+5

Uradniki ali A*/

zacasno AD
osebje’’ (XX
0101) B*,
C*/
AST

Osebje®®, financirano
iz ¢lena XX 01 02

Drugo osebje”,
financirano iz c¢lena
XX 01 04/05
SKUPAJ

Sprejetje tega zakonodajnega predloga ne bo imelo posledic za osebje GD TREN, ki
nadzoruje delo Agencije.

8.2.1.b. Cloveski viri — §tevilo in vrsta delovnih mest (Evropska agencija za Zelezniski
promet)

V primerjavi z razpredelnico osebja iz predloga proracuna za leto 2007 je treba za leta od n do
n + 4 dodati Se 7 delovnih mest ADS8, za leta n + 5 in pozneje pa $e 1 delovno mesto ADS.
Razlogi za ta dodatna delovna mesta so navedeni spodaj.

8.2.2.  Opis nalog, ki izhajajo iz ukrepa

Opomba: sledi opis nalog Agencije in ne nalog GD TREN E2, ki bo spremljal opravljanje
nalog Agencije.

Operativni cilj 1: vzajemno priznavanje voznega parka

Razvoj referen¢nega instrumenta, ki zajema vse nacionalne predpise v zvezi z voznim
parkom

Razvrstitev in primerjava teh predpisov

Stroskov zanje referencni znesek NE krije.
Stroskov zanje referencni znesek NE krije.
Stroske zanje krije referen¢ni znesek.
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Usklajevanje dela mreze nacionalnih organov zaradi zmanjSanja Stevila nacionalnih
predpisov

Objava korelacijske tabele nacionalnih predpisov

Priprava tehni¢nih mnenj na zahtevo organov, pristojnih za nacionalno varnost, in
Komisije

Priprava priporocila v zvezi z odlo¢itvami Komisije za zmanjSanje Stevila nacionalnih
predpisov in povecanje Stevila medsebojno priznanih predpisov

Za ta operativni cilj bo treba upoStevati naslednje:

4 dodatni strokovnjaki za prvih 5 let, nato 1 na leto. Stroski za enega usluzbenca A8 so
povprecno 0,122 mio EUR iz naslova I in 0,013 mio EUR iz naslova II.

Poleg tega je treba za delovno skupino dodeliti 100 000 EUR na leto prvih 5 let, nato pa
50 000 EUR na leto (naslov IIT)

Za prevod dolo¢enega dela nacionalnih predpisov je treba dodeliti 540 000 EUR na leto za
prihodnjih 5 let (naslov III)

Za razvoj posebne aparaturne/programske opreme je treba nameniti 500 000 EUR v
drugem letu (naslov III)

Operativni cilj 2: izdajanje potrdil za strojevodije (tretji zelezni$ki paket)

Priporocila za usklajene vzorce dovoljenj in dodatnih potrdil

Priporocila za kode Skupnosti za kategorije dovoljenj

Osnutek specifikacij za register strojevodij

Sodelovanje s pristojnimi organi drzav ¢lanic za zagotavljanje interoperabilnosti registrov
Porocilo o drugih udelezencih, ki opravljajo kljucne naloge v zvezi z varnostjo

Porocilo o izvajanju direktive

Porocilo o uporabi pametnih kartic

Za ta cilj bo treba upostevati naslednje:

Dva dodatna strokovnjaka prvih 5 let, nato en strokovnjak na leto (naslova I in II)

Poleg tega je treba za delovno skupino dodeliti 100 000 EUR na leto prvih 5 let (50 000
EUR za delovno skupino, 50 000 EUR za $tudije), nato pa 25 000 EUR na leto (naslov III)
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Operativni cilj 3: druge naloge

— Naloge v zvezi s sistemom ERTMS: sistemski organ, upravljanje specifikacij, upravljanje
soobstoja razli¢nih sistemov znotraj mreze, podpora usklajenemu uvajanju ERTMS vzdolz

koridorjev

— Oblikovanje meril Skupnosti za izdajanje dovoljenj imetnikom vagonov v okviru izdajanja
potrdil za delavnice o vzdrzevanju

— Priprava priro¢nika za vodenje registrov v zvezi z infrastrukturami in voznim parkom

— Itd.

Za te naloge bo poleg sredstev, ki so na voljo, potreben en strokovnjak na leto (naslova I in II)

8.2.3.  Cloveski viri — viri delovnih mest (po sistemizaciji)

Opomba: gre za osebje GD TREN E2, ki bo spremljalo zadevne dejavnosti
Delovna mesta, trenutno dodeljena upravljanju programa, ki se
nadomesti ali podaljSa

AgencijeX

[0  Delovna mesta, ki so bila predhodno dodeljena v okviru izvajanja LSP/PPP za

leto n

Delovna mesta, ki bodo zahtevana v naslednjem postopku LSP/PPP

Delovna mesta, ki bodo prerazporejena z uporabo obstojecih ¢loveskih virov
znotraj zadevne sluzbe (notranja prerazporeditev)

O  Delovna mesta, potrebna za leto n, ki niso predvidena za izvajanje LSP/PPP za
zadevno leto

8.2.4.  Drugi upravni odhodki, vkljuceni v referencni znesek (XX 01 04/05 — Odhodki za
upravno poslovodenje)

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Prorac¢unska vrstica

(Stevilka in ime postavke)

Leton

Leton
+1

Leton | Leton | Leton | Leton—+5 | SKUPAJ
+2 +3 +4

in pozneje

1. Tehni¢na in upravna

pomo¢ (vkljuéno s
povezanimi stroski za
osebje)

Izvajalske agencije™

Druga tehni¢na in upravna

SL
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S sklicevanjem na posebni zakonodajni finanéni izkaz za zadevno(-¢) izvajalsko(-e) agencijo(-¢).
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pomoc

- notranja

- zunanja

Tehni¢na in upravna pomo¢
SKUPAJ

8.2.5. Stroski financiranja cloveskih virov in z njimi povezani stroski, ki niso vkljuceni v

referencni znesek

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Vrsta ¢loveskih virov

Leton

Leton
+1

Leton
+2

Leton +
3

Leton +
4

Leton+5
in pozneje

Uradniki in zatasno osebje’’ (XX 01
01)

Osebje, financirano iz ¢lena XX 01
02 (pomozno osebje, napoteni
nacionalni izvedenci, pogodbeno
osebje itd.)

(navesti prorac¢unsko vrstico)

Stroski za cloveske vire in z njimi
povezani stroski (ki NISO
vkljuéeni v referencni znesek)
SKUPAJ

SL

Izrac¢un — Uradniki in zacasni usluzbenci

Ocenjuje se, da je za spremljanje Agencije trenutno potrebna ena oseba/leto in da kljub
povecanju obsega nalog Agencije ne bo treba zaposliti Se enega uradnika.

naslova.

[zracun — Osebje, financirano iz ¢lena XX 01 02

Ravno tako povecanje obsega nalog Agencije ne zahteva osebja, financiranega iz tega
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Povprecni strosek za uradnika A, ¢e je n=2008 in 2 % na leto.
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8.2.6.  Drugi upravni odhodki, ki niso vkljuceni v referencni znesek

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto |Leton |Leton |Leton Leton |Leton SKUPAJ
+1 +2 +3 |+4 +5

in
pozneje

XX 01021101 —Misije

XX 0102 11 02 — Sestanki in konference

XX 0102 11 03 — Odbori*

XX 01 02 11 04 — Studije in konzultacije

XX 0102 11 05 — Informacijski sistemi

2. Drugi odhodki za poslovodenje
skupaj (XX 01 02 11)

3. Drugi odhodki upravne narave
(opredeliti, vkljuéno s sklicem na
proracunsko vrstico)

Upravni odhodki, razen stroSkov za
Cloveske vire in z njimi povezanih
stroSkov (ki NISO vkljuceni v
referencni znesek), SKUPAJ

Izracun — Drugi upravni odhodki, ki niso vkljuceni v referencni znesek

Ocenjuje se, da dodatne naloge Agencije ne bodo ustvarile dodatnih upravnih odhodkov za
KomisijoAgencija je do zdaj ve¢ ali manj dosegla svoj ritem delovanja, zato bi moralo biti
Stevilo sestankov/misij z Agencijo v glavnem konstantno.

Potrebe Cloveskih in upravnih virov bodo krite iz sredstev, dodeljenih GD za upravljanje v
okviru postopka letne dodelitve.

32 Opredeliti vrsto odbora in skupino, v katero spada.
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